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: Mjasultak. A hazafiasak eltűntével a rabló- 
ballada is enyészetnek indul: eléggé jel­
lemző adat erre vonatkozólag az, hogy 
egy 1881-ben megjelent, Epirusból szár- 

I mazó balladagyűjteménvben a legújabb 
1 keletű darab 1844-ből való. Az új nem- 
1 gyermekei bizonyára dalolni fog­
ják a régieket, változtatnak is rajtok; de 
újat — nem alkotnak.

A rablóballada, ha első is: korántsem 
egyetlen kifejezése az új görög epikus 
népköltésnek. Történeti események is

temény van meg az ó-angol balladában, 
melyből Bürger oly nagyszerűen dol­
gozta ki híres «Lenore -ját; s így ez is 
azt bizonyítja, hogy nemcsak regék, ha­
nem ily dal tárgyak is bejárták egész 
hurópát és nemcsak Európát. A jelen 
esetben szinte biztosra vehető, hogy a 
költemény tárgya keleti eredetű, a'hol 
az elköltözőnek hazajárását hivő vam- 
pyr-babona oly szörnyű alakban jelent­
kezik.

Az eddig előadottakból

Az új görög népköltészet.
Dr. MAYER GTJSZTÁV-tól.

(I•oly tatás.)

A

visszhangra találnak benne, pl. Mesolongi következtetni, hogy a durva, sötét, bor- 
eleste, 1 npoliza bevétele, a sfakioták [ zalmas képezi a görög népköltés zö- 
folkelese (Kréta szigetén). Mindezekről mét. Távolról sem állhat meg e felfogás, 
nem akarok szólni, sem ama számtalan Igaz, hogy a görög komolyabb, mint mi, 
balladáról, melyek ősrégi mondákat, talán j s ez visszatükröződik költészetében is; 
légi népi hitet, vagy novellaszerű tár- de egész világnézete és kedélye sokkal 
gyat adnak elő elénekelhető formában;! derüítebb, napfényesebb; sokkal jobban 
csak az elhalt Konstantinról szóló) éne- örül a létnek, mint mi, de kevés zajjal, 
két emelem ki. Egy anyának, beszéli c lehető csendes örömmel — s jókedve 
költemény 1 ’’ " ' ...kilencz fia és egyetlen leánya i nem szokta átlépni a s~i'p határát. Hálás 
\ olt. Messze földről, Babylonból meg- volna ezt költészetéből is nvomról-

ki naponta tízszer néz szemébe aj 
halálnak: az nem lehet érzelgő. De azért 
nem hiányzanak a rabló jelleméből al
Syengédeb'b \ onások sem: fogékony ő kertek; nyolez fivére ellenzi a házassá- nyomra bebizonyítani, mert a cforö" nép- 
a termeszei szépségéi iránt; örömmel; got s az anya nehéz szívvel csak arra! dal az embert elitének minden változá- 
uavozli a kristálytiszta forrásokat, a hold- egyez bele, mikor a kilenczedik, Kon- sain keresztül kiséri, a bölcsőtől a szem- 
\Uagos eleket: a tavasz az ö ajkát is: stamm megeszküszik az Istenre és szent-j fedőig, a mely mellett a feleség vagy az 
da ra nvnja s Dimos arra kéri társait! jeire, hogy testvérét minden körülmények anya " dalolja myriologjait, e sokszor 
na dokolva: hagyjanak sírján nyitva egy között hazahozza, ha anyja őt ismét! nagyszerűségükkel elragadó siralmakat, 
ji '»lakot, liadd lássa, mikor a fecske meg- bírni akarja. Nemsokára beüt a dögvész j melyekhez nem is a grönlandi, hanem 
hozza a tavaszt s a csalogány hadd: és mind a kilencz férfitestvért elragadja;| csak a corsicai gvászdalok voceri ha-
/en?ie .c a/ () a SZ(-‘P májust iid- jaz elárvult anya keservesen sír nyolez I sonlíthatók. így látszik, mintha az öz-
' oz.ló énekét. S a szerelem : Bizony, i sírhanton, de a kilenczediken Konstantint vegv ki akarná önteni egész gyöngéd­
éi le <-sak télen van a rablónak ideje: j Ígéretére emlékezteti. És Konstantin föl- \ ségét, melynek menyasszony korában
ekkor leszáll a hegyekből s a faluban | kel koporsójából, sírkövét paripául veszi, | nem talált szavakat. Mert a szerelmi köl- 
tnlál titkos tanyát a löldmiveseknél ésj tőidből van a nyerge, gyeplőül szőke! tészet terén a nők szerepe Görögország- 
pásztorolmál, a kik. mint mindenütt, ro-j haját használja; így nyargal éjszaka Baby- j ban igen csekély. Néhány évvei ezelőtt 
konszenveznek velük, sőt alkalmilag ma- Ionba s nővérét a holdlénvben fésül- meglehetős mennyiségű szerelmi költe- 
guk is úton-állókká lesznek: ilyenkorj ködve találja; emez ellentállás nélkül 1 ményt födöztek fél, melyek a XIV. szá­
néin egy gyöngéd viszony keletkezik, : követi ót s csodálkozik azon, hogy azlzad közepén Rhodos szigetén születtek 
de azután az olvadó hóval a válás ke-1 útjukban eső madarak úgy látják, hogy meg: bájos apróságok, bizonyságai egyéb- 
serű könyei is megerednek. A csatába ő egy halottal utazik; «ostoba madár az, iránt annak, hogy a Jánosrend lovagjai 
induló Vevrosnak, mikor vesztét érzi. ne törődjél vele», feleli Konstantin. De 
utolsó gondolata is — kedvese. j hova lett hajad, szép bajuszod ?> kérdi

A klephták, rablóvitézek kora lejárt, a 1 ő. Súlyos beteg voltam, attól hul- 
Rendezett államban nincs hely számukra, lőtt ki ., mondja a lovag. Megérkeznek:
Remélhető, hogy l’hessaliának nemrégi-És a mint az anya és leánya egy ölelést
ben annectált részében is legközelebb váltottak: élettelenül omlanak a földre, j az akkori nők ott fölöttébb emanczipál- 
oly örvendetesen lógnak a közbiztonsági — Könnyen eltalálható, miért ismertet- tak 1 voltak; ízléssel öltözködtek és az 
állapotok javulni, mint a hogyan ez a tem épen ezt a balladát, melyet kisebb-1 égövből következtethető érzékiséget ko- 
görög királyságban immár oly dicsére-, nagyobb terjedelemben a bolgárok, szer-! rántsem titkolták el, — a mint ezt egv- 
tesen tapasztalható. A hol még rablók bek, sőt Dél-Olaszországban az albánok korú írók mély megbotránkozással hagy- 
' annak: azok közönséges fosztogatókká j is énekeltek; lényegileg ugyanez a köb iák hátra az utókornak; ma ellenben.

nemcsak a sárkánynyal való harezban 
győzeimeskedtek, hanem a gyöngéd 
rhodosi szivecskék közt is kegyetlen 
pusztítást vittek végbe. E költemények 
egy része kétségtelenül nőktől ered. De
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ha nem is lakói az ember ott, mint 
Albániában, életével is egy meggondo­
latlan csókért: Görögországot szigorú 
erkölcsű nép lakja, melynek költészete 
ment ama szennytől, a melvlvel Közép 
Európa alpesi lakóinak költészetében oly 
gyakran találkozunk. Hanem találunk az 
új görög nép dalai közt panaszokat a 
szülők szigora ellen, mely ifjat, leányt 
egyaránt elzár szíve tárgya elől. A leány 
szerelme ugyan mindig tisztának van 
festve : de ott nem titkolja el egy sem, 
hogy czélja a férjhezmenés; akár­
hány dalban irtóznak az örökös pártá­
tól, sőt olykor ki is mondja a lány ke­
reken : Édes anyám, adj férjhez, vagy 
teríts reám szemfedőt». Hanem a lány 
azért mégis válogatós: egyik nem akar 
kereskedőhöz menni, mert az olajszagú, 
másik a borbélytól undorodik, még más 
a szabót neveti ki. Szégyennek tartják, 
egy idegen nemzetbelinek lenni nejévé; 
a "törököt meg épen halálosan gyűlölik. 
Legtöbb gondot fordít a népdal" az 
öreg kérő kicsúfolására; olyan nyers 
őszinteséggel és leleményes részletesség­
gel adja elő észrevételeit, mintha az ud­
varias hallgatást a görög föld sohasem 
ismerte volna.

Hanem a leánynépség azért a fiatal 
legényeket sem kíméli. Egy népdal a 
következőleg panaszolja el az ifjú baját:

Csókot kértem a kedves leánytól —
O meg hűségeskűt kére tőlem.
Esküvém a mérhetetlen égre :
«Oh, az magasan van» szólt a lányka.

Esküvém a végtelen tengerre :
<'Az nagyon mély,), válaszolt reája.
Esküvém hát templomunkra : ('Ez csak
Puszta kő», felelte a hitetlen.

Esküvém védszenteink képére :
«Foszló vászon, elhalványult festék !»
Végre ifjú koromra esküvém :
('Ez meg elszáll», szólt «te csalfa, hűtlen !»

Hát még az az ének. a melynek vé- 
gén a csapodár ifjat saját paripa;ja árulja 
cl Helénának: hogy ne csókolja meg 
urát, mert minden 'faluban van kilencz 
kedvese, minden városban tíz, kivévén 
Konstantinápolyt, a hol felesége és 
gyermekei vannak!

Acná'ív'i'.s

Cassanova Velenczében.
Gassanova emlékeinek történelmi igaz­

ságait gyakorta vizsgálgatták már s Bar­
thold két vaskos kötetet írt tele kutatá­
sainak eredményével. Nem régiben egy 
újabb munka jelent meg ugyanezen tárgy"- 
rói s ezt^ Baché Armand, a szellemes 
franczia írta. Baché azonban, midőn 
a veienczei állami levéltár poros aktáit 
kutatta, nemcsak arról kívánt meggyő­
ződést szerezni, hogy valók és igazak 
voltak-e mindazok a tények, melyeket 
Cassanova elbeszél, hanem kutatva a 
körülményeket és azok okait, arról óhaj­

A legénynek elégszer van oka meg 
nem haligattatása felett keseregni; ez 
azonban nem gátol a meg abban, hogy 
ostromát tovább is folytatva, a termé­
szetnek mind a három országát ki ne 
zsákmányolja hasonlataiban : ott van ezek 
közt a basilicum virága, a Cyprus, czit- 
romfa, narancs; gyémántok és gyöngyök, 
nap, hold és csillagok a szerelmidal 
alkatrészeit teszik. A görög és albán 
hasonlatok speczialitása a liatal leány 
párhuzamba állítása a fogolylyal (császár- 
madár), mely piros csőrével és lábszá­
rával s fehér nyakkal kevélvkedik. Egyéb­
iránt a női szépséget régi epikus törvény 
szerint, hatásában festik; a mint a lány 
a templomba lép: susogás támad, min­
den szem feléje fordul, a pap és segéd 
lete elfelejtik az istenitiszteletet folytatni; 
vagy a parton mosva, ruháját a szellő 
egy kissé föllebbenti s vakító fehér boká­
jától fénytenger önti cl a kikötőt és ha­
jókat: a matrózok, a kik hangját hallják 
és arezvonásait kiveszik a távolból, önfe­
ledten abbahagyják az evezést, s igv to­
vább. Eszünkbe jut az Iliászból Helena 
megjelenése a bástyán: az élemedett 
tanácstagok meglepetve ennyi szépségtől, 
összesúgnak: hogy ilyen dicső asszo­
nyért bizony érdemes ekkora háborút 
folytatni.

Ä boldogság mellett azonban a féltés­
nek. az anyai szeretetnek stb. indula­
toknak is megvan a maguk dalsorozata; 
feltűnő sok népdalban lel kifejezést a 
honvágy. Az új görögnép egyébiránt babo- 
nás: talán azért foglalkozik annyit az 
alvilággal, melyről különben úgy gon­
dolkozik, mint Achilles a Hadesben: 
hogy t. i. ide fönn jobb a táborban, 
barezmezőn, mint szegény ember szol­
gálni, semmint odalenn királynak lenni.

A jelen sorokban csak vázlatban akár­
mit adni az új görög nép költészetének 
képét. Egy-két oldalát egyelőre még 
megvilágítatlanul hágtuk; valószínű azon­
ban, hogy e hiányt legközelebb másutt 
fogjuk pótolni, a hol terünk és tervünk 
inkább megengeni hosszak fordítási mu­
tatványok közlését, mint a mit ez az 
alig ismert nép mellőztetéseért kárpót­
lásul mindenesetre megérdemel.

tott képet nyerni, hogy lehető volt-e az 
akkori veienczei köztársaság társadalmi 
életében mind az, a mit Cassanova el­
beszél ?

Es kutatásai eredményét, melyek sza­
kaszunkét a «l.e Livre» czímü folyóirat­
ban láttak napvilágot, azzal zárja be 
Baché, hogy Cassanova elbeszélései a 
hivatalos adatokkal mindenben és telje­
sen összehangzanak.

Baché bebizonyítja müvében, hogy Cas­
sanova 1753-ban ment másodszor Velen- 
ezébe, itt 1755-ben elfogták és a börtönül 
rája szabott ólomkamrákból 175(1 vége 
felé szökött meg.

Az erre vonatkozó első írat 1754-ből 
kelt. Hogy volt-e oka a veienczei köztársa­
ságnak előbb figyelemmel kisértetni Cassa- 
novát, nem tudjuk; a forradalom kímé­
letlenül bánt a veienczei emlékekkel és 
az >7y7-k' inquisitió sokat emésztett föl,

A legújabb magyar zenealbumok.
II.

Magyar zeneköltők kiállítási albuma 1885. A mélt. 
vallás- és közoktatási, földmívelési, ipar és keres­
kedelmi m. k. ministerium megbízásából szerkesz­
tette Bartalus István, kiállítási csoportbiz­
tos. Kiadták: Rózsavölgyi és társa, Budapest .

Ara 4 frt.

f-j-y.j A letárgyalt szerzemények után 
sorrendben Gaa/ Ferencs «Hölcsöd-al.-a 
következik. Elegicus hangulatú, kedves, 
költői hatású mű, s igen correct, tiszta 
munka, a rengő kiséret következetes, 
szigorú megtartásával; p> 50. ütenvei- 
ben a csinos átmenetek olv ügyesek, hogy 
merészségük (majdnem azt mondtuk: 
keresettségük) első tekintetre föl sem 
tűnik.

Az andalító egyhangúságot szívesen 
megbocsátjuk a bölcsődainak ; egy udva­
riasan akadékoskodó zenei bírálónak pedig 
a fölfelé haladó tört accordokról, mint 
befejezésről, azt a fölvilágosítást adhat­
juk, hogy a magas hangok az előírt leg­
halkabb előadásban sokkal nagyobb 
gyöngédséget fejeznek ki. mint a meny­
nyire az alsó hangok képesek : a legma­
gasabb F (az utolsó hang: tunica) neta- 
láni élességét pedig e zenithnek megfe­
lelő nadir ellensúlyozza, ugyancsak ppp 
előírással. Az egész dalból kiviláglik, hogy 
a vitatott eljárást a szerző öntudatosan 
követte: a dallam soha lejebb nem megy 
a zongora középső hangjánál.

Nunc venio ad fortissimum virum: 
azaz a legszövevényesebb darabhoz, pit­
in! sz Aladár Xeneköltemény magvar 
irályban,' ez. szerzeménye kíván a gyűj­
teményben legtöbb gondot, tanulmányo­
zást: nemcsak a játszótól, hanem a hallga­
tótól is. Kár, hogy nem tudjuk: vájjon 
csak virtuozitásból csap-e át a szerző az 

■ ütenvbe, hogy megmutassa, mire ké­
pes a magyar zene (s akkor csodáljuk, 
hogy a friss allegretto csupán svmmetri- 
kus ütenvekből áll), vagy pedig talán 
mélyebb alapja van, mint talán az alle-

— maga a «vörös könyv» is gyalázatos 
áldozata lett a kíméletlen tömegnek. Az 
említett iratban Manuzzi nevű titkos ren­
dőr a következőket beszéli el.

«Cassanova János Zanetta, vagy más 
néven La Buranclla nevű színésznőnek 
a fia; at\ /a hasonlóképen színész volt és 
Gaetan színpadi nevet viselt. Az atya 
halála után a liú atyai nagyanyjának ne­
velésére volt bízt a, mert Zanetta elhagyva 
Olaszországot, a drezdai udvari színház­
nak lett tagja.

A fiút papnak nevelték és a san-samueli 
kolostornak lett tagja, de csakhamar meg­
vált a szerzettől. Társai nagy erővel bizo­
nyították, hogy tudományos készültsége 
nagy volt, de különös előszeretettel csün­
gött a kabalisztikus tanokon. Ez utóbbiban 
oly jártasságot szerzett magának, hogy 
bejárta Angliát és Parist, hol a nagy urak 
és előkelő nők tárt ajtókkal fogadták és
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esesznek Icgiesscgét különösen i US/gretto erőszakos (nem is átmenetének, 
hanem) visszaesésének a befejező lassú 
részbe. Mindenesetre üdvös lett volna e 
zenei költeményhez némi magyarázó 
szöveget mellékelni.

Ily programmzene, mellékelt programm 
nélkül, a következő szám is: «Ellenté- 
lek*, Major Gyulától; «Vándorlások» 
ez. zeneképeiből, mint a czím alatt olvas­
ható. Nagyon fájlaljuk, hogy a szerző­
nek, egy gyönge perezében, a jelen mű- 
vecskére esett választása, s hogy ily je­
lentékeny szomszédságban eljátszhatja 
hitelét azok előtt, a kik nem voltak sze­
rencsések hallani az ő zongoraversenyét, 
trióját, symphoniáját. Az itt közlütt szer­
zemény jelentését, értelmét nem tudva: 
túlságos egyszerűséggel elénk adott cse­
kély tartalma közönyösen hagy, s nem 
ösztönöz, semmi a diserét játékra, mely 
mellett a darab mégis számot tarthat 
némi hatásra. Jogunk volt egészen 
mást remélni a szerző ismert szép tehet 
ségétől.

- Iggházy Károly a legszebben megle­
lek várakozásunknak. I igaszialói-ja (elő­
kelő, lágy H-durban) mintaszerű, «Hősi. 
d/agy á»-ja pedig könnyen érhetné el 
ugyané polezot, ha középső harmadát 
nem harminczkettedek bitorolnák, s ha 
az egész opus hosszabb volna; jelen 
alakjában egyetlen versszak hatását teszi 
ránk, mely után, minden befejezettsége 
mellett is, még várunk valamit.

Teljesen kielégít, csöndes, édes-bús 
hangulatba ringat a "Pásztor-dal- Hor­
váth Attilától. Egyszerűsége, természeté­
ből kifolyó naivsága, mely a legkevesebb 
technikát igénylő darabbá avatja ez 
albumban: megkapóan nyilatkozik főleg 
második felében. Klső tele (szintén lág\' 
hangnemben) sokféle átmenetével mint­
egy előkészítőjét képezi a magyaros 
résznek s illetőleg az utolsó, rövid, friss, 
eredeti bájét dallamnak. Elfogulatlanul 
mindig el lehet nézni az ilyen tartalom 
kedvéért a szerkezetben lelötlő szabály­
ellenességeket. Járt nyomokon halad, 
de egyszerűsége mellett is igen csinos a 
•• Sellő M, Horváth másik szerzeménye. 
Játszi, kecses dallam, egymásból folyó, 
könnyen játszható) motívumokból van 
összeállítva : halkan elröppent" vége tíz

t rá Íja.
A húsz compositio, melyekről eddig 

szóltunk, mind zongorára írt alakban 
foglal itt helyet. Közéjük van ékelve, 
mindjárt a zongorakirály rhapszódiája 
után, az egyetlen hegedű-piéce: Káden- 
czia Beethoven hegedű-versenye 'első téte­
léhez, a hegedű-királytól: Joachim József­
től. Maga Beethoven sem gondolhatta a 
kádencziát másképen: (»8 ütenyen ke­
resztül tömérdek átmenet, nem üres 
futamok hatásthajhászó keveréke, hanem 
a legtisztább művészi conceptióba illesztve, 
az egész kádencziában csakis a hegedű­
verseny első tételeinek motívumai vonul­
nak végig, szép imitácziókkal. Hogy a 
művészeti, szellemi eredmény mellett ott 
van a technikai «feladat» is" az előadók 
számára: azt előre is gondolhattuk. Fi­
gyelemreméltónak tartjuk azt a körül­
ményt, hogy a kádenczia egészen észre­
vétlenül olvad vissza az eredeti szerze­
ménybe, a nélkül, hogy valami frappáns 
megállással kihívná a hallgatóság tenyér­
ropogtató elismerését. Így szokott az 
igazi művész hátat fordítani a külső ha­
tásnak.

Az album e gyöngyével búcsút ve­
szünk az absolut zene productumaitól. 
Örülünk, hogy nagyobb részök magyar 
zenének nevezi magáit; hogy mindegyi­
kük a magyar zenei formák határai kö­
zött mozogjon: ezt Chauvinismus volna 
kívánnunk, már csak azért is, mivel a 
zongora vagy hegedű, m lyre Írattak, 
kosmopolitikus hangszerek, s ez album 
kijuthat a külföldre is, a hol bizony elő 
kell állnunk külföldi ízű szerzeményeink­
kel. mivel nemzeti zenénkbe nem hatol 
be az idegen mélyebben s ezért nem is 
következtethet belőle zenei műveltségünk 
színvonalára.

A mi a gyűjtemény énekszerzeményeit 
illeti: sajátságos, hogy i g közül csak 
kettő nincs magyar modorban írva, s 
eredetileg mindkettőnek német volt a 
szövege, lés pedig egyiknek szöveg és 
dallam tekintetében gr. Zichy Géza a 
szerzője, a hírneves specialista; csodál­
juk, hogy a kiállítási album számára 
nem inkább balkézre rögtönzött zenei 
költeményeiből választott ki egyet, a

sen magasztalják a főúri művész köze­
lebbi ismerősei. A közölt darab szövege 
németben igen szép lehet; a magyar 
fordítás (szerzőtől ?) is csinos, egy-két 
erőltetett helyet leszámítva. A zenében, 
ha több eredetiséget nem is: de, úgy 
hiszszük, több lendületet födüznénk föl, 
ha jeles énekestől hallanék előadva. 
Sokkal sajátságosabb a másik szerze­
mény : Egy magyar hymnus, Nikolics 
Sándortól. A szerző, igaz, hogy »dalla­
mot alkotott (ez a hivatalos, szakszerű 
neve), de a mely távolról sem a valódi 
dallam; Nikolics úr testet adott annak 
a geniális ötletnek (higyjük el, hogy az 
ő eredeti ötlete) egészen új magyar szö­
vegre alkalmazni az osztrák népitvmnüst. 
A közös-ügy» ily modellje minden­
esetre nagy diadal a politikában, s a 
békés «viribus unitis eszméje kétségte­
lenül nemes és nagy eszme; de hogy 
művészeti szempontból mily értéke van 
annak, hogy N. úr a «Gott erhalte» dal­
lamot egyformán tagolt kísérő dallamok­
kal látta el, melyek távolról sem oly 
szépek, mint a nem éneklésre, hanem 
csak kiséret gyanánt véletlenül mellékelt 
Haydn-féle dallam arról ő maga, az 
elismert jó zenész, hiszszük, elfogulat­
lanul bir ítélni; ítéletét a megérdemelt 
tiszteletben részesült ősz tanárra való 
tekintetből elhallgatjuk. Csak azt említ­
jük még fel, hogy szövegét dr. Váradv 
Antal készítette.

A magyar énekek közt első helyen 
óiII a Bogisich Mihály által megfejtett» 
és -a capella» átirt -négy egyházi régi 
éneke; egyházi zenénk derék búvára 
ezeket XVII. -Will, századbeli nyom­
tatvány- " illetőleg kéziratban lelte. Az 
első: («a bold. sz. Máriáról») kissé töre­
dezett lehet, hogy ez a modern feldol­
gozó tévedése; de még így is megállja 
helvét mai egyházi énekeink között; a 
többi három meg («sz. Mária Magdol­
náról ,. *szt. László », «szt. István 
királyról ) épen nagyhatásúnak ígérkezik. 
Nézeteink szerint a dorgálva bűn bánatot 
hirdető második száméi dalnak nem volna 
szabad kemény hangnemben végződnie: 
a szöveg is moll accordot kíván, a zenei 
szerkesztés pedig minden fönnakadás

a hol mindenütt gaz úton szerzett pénzt 
magának. Játszik, de előkelő emberekkel 
társalog és nem válogat idegenek meg 
jói barátok között. Igv most a becsületes 
Bernardo Meniót zsarolja.

Pisani Benedetto azt mondta, hogy Cas- 
sanova «iperbelano» (iparlovag) hazug­
ságai és szélhámosságai árán majd ennek, 
majd amannak a nyakán élösködik és 
kizsarolta a becsületes Bragadint, azt 
hitetve vele, hogy megmutatja neki az 
angyalokat; alig magyarázható meg, hogy 
miként csábíttathatta el magát olyan 
ember, mint Bragadin, ki a köztársaság­
ban kivált) szerepet játszott. Cassanova 
a Menegazzo-féle kávéházat látogatja és 
Phiiippo, e kávéháznak tulajdonosa azt 
beszéli, hogy gyakorta érintkezik Ma re 
Antonio Zoraival, Bernardo Memoval és 
Antonio Braidaval; a kávés még azt is 
beszéli, hogy ezek satirákat Írnak (Jüanra

És a titkos rendőr e jelentése majd­
nem szórol-szóra dokumentálódik Cassa­
nova irataiból és ez által be van bizo­
nyítva, hogy mind ez. igaz és teljesen 
valók a hitetlennek feltűnő kalandok. Az 
elbolondított senator, Chiari abbé, de 
általában mint a rendőr iratában említett 
egyének Cassanova irataiban is szerepel­
nek és ép oly viszonyban állanak vele, 
mint a minőnek azt a rendőr jellemzi.

Az első előterjesztést Cassanova egyé­
niségéről és jelleméről nem sokára egy 
másik követte, a mely kizárólag majd­
nem azzal foglalkozik, hogy mit és mi­
ként beszélnek a Mencgazzo kávéházban 
Chiari új színművéről. E kávéházban 
igv mondja az előterjesztés — rendesen 
egy szabadelvű patricziusokbol álló tömeg 
gyűl össze és Cassanova az, ki Chiari 
eilen a közhangulatot képviseli.

Tizennégy nappal e második jelentés

után Manuzzi már arról tesz említést, 
hogy Cassanova egy minden tekintetben 
veszedelmes satirát írt Chiarira és hogy 
ü> minden erejét arra lógja felhasználni, 
hogy e mű másolatát megkapja.

A tízek tanácsa azonban, úgy látszik 
az irodalmi hercze-hurczálkodásra nem 
fektetett oly nagy súlyt, mint a titkos 
rendőr; talán ennek tulajdonítható az is, 
hogy négy hónapon át egészen eltűnik 
Cassanova neve a hivatalos iratok foli- 
ánsaiból. De már 1755. márcziusában a 
tanács határozottan követeli, hogy kutas­
sanak viselkedése és tettei után. Manuzzi 
be is terjeszti még e hó 22-én terjedel­
mes jelentését, a melyben egyrészt tömény­
telen olyan adat van, mely az előbbi 
képet teljessé teszi, másrészt mind meg 
annyi teljesen összevágó azzal, a mit 
Cassanova mond. (i-Vyi. tark.)
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nélkül tűri meg egyiket, úgy. mint a 
másikat. Óhajtjuk, hogy dalegyesületeink 
e vegyes karra írt ereklyéket" betanulják 
s alkalmilag (lehető gyakran) bemutassák 
templomban és hangversenyteremben ; az 
áhítatot ápolni s e mellett fogalmat adni 
a régibb magyar zenéről : eléggé nemes 
czél és szép eredmény lesz.

Mihalovich Ödön Petőfinek «Ereszke­
dik le a felhő» kezdetű költeményére 
írt új, sötét, kissé egyhangú dallamot; 
rhytmusa, a szokott choriiambus, elég 
következetesen vonul át a magyaros 
hangú szerzeményen. Hibáztatjuk az 
«Alszol-e már; és'Hallod-e a (fülemilét)» 
ütenyek kellemetlenül hangzó átmenetét, 
valamint a «Záporeső csak úgy szakad» 
sor ütenyeire; ezek, akárhányszor ját­
szattak is: mindig sértették fülünket — 
magyar dalba legkevésbbé sem valók. 
Egyébiránt tudtunkkal nem a magyar 
dal a szerző igazi otthona.

Zimay ellenben a magyar zene múzsá­
jának kegyeltje: egyszerű «műdala» ÍKéry 
István «Hull a fáról...» kezdetű szöve-ístván «Hull a fáról...« kezdetű szőve 
gére) valóban tele van ízléssel, dallam­
mal. magyarossággal. Három rövid vers­
szaka közül az első és harmadik busább 
(emez nagyjából ismétli a kezdet dalla­
mát). a középső kissé élénkebb, de szin­
tén C-moll hangnemben, mint a többi 
kettő. Zongorakísérete egyszerű ; az egész 
általában közel áll népdalainkhoz, ezek­
nek a szellemében van írva. Csak azt 
nem tudjuk, hogy a Brahmsra emlékez­
tető átmenet a zongoraszólam befejezé­
sénél mit keres? Azt értjük, hogy az 
operaház sarkait márványsphynxek őrzik ; 
de, hogy egyszerű zsindelyes kunyhó 
előtt is ilyes pompát lássunk: ahhoz a 
mi szemünk nem szokott.

Papp Dezső csendesebb munkásságú 
jó erőink közé tartozik; fájdalom, azok 
közéy a kiket majdhogy el nem feledünk, 
a miért oly ritkán látjuk nevüket a nyil­
vánosság előtt; hamarjában nem is jut 
eszünkbe egyéb műve, mint a Jókaink 
gyönyörű szövegéhez oly szépen illő 
«Költő dala» («Dózsa György» tragédiá­
ban). Ezúttal a boldogult Tóth Endrének 
egyik szép verse lelkesítette dalra; a 
dallam és átirata igen csinos, csak az 
hibája, s ily egyszerű kis dalnál, mely 
oly kecses legyen, mint a legszerényebb 
mezei virág, ez nagy hiba:" az első és 
második szak végén mesterkélt átmene­
teket alkalmaz, a melyekre ott semmi 
szükség sincs.

A fiatal Lányi Ernő dala (Tóth Kál­
mán «Ereszd le a függönyöket») csakis 
rhytmusában, lejtésében árulja el a 
magyart. Dallamai, harmonizálása kizá­
rólag a jellemzésére törekszenek; olykor 
operaszerűvé teszi dalát, majd, utolsó 
harmadában Bellini-féle kísérettel látja 
cl- Egyébiránt a kis mű öntudatos és 
érdekes alkotás.

Coronat opus «Három eredeti magyar 
dal-czyklus», férfi karra szerző* ifj. Szo- 
tyori Nagy Károly. Néhány ‘ többé- 
kevésbbé ismert népdalszöveget használt 
fel^ a szerző (ide számítjuk a «Temetésre 
szól az ének...» Petőfi-verset is), hanem 
a dallamokban is találunk reminisccntiá- 
kat meglehetős számban. Dalczyklusait 
egymással kapcsolatban nem álló szöve­
gekből állította össze: s ezért kissé ké­

nyesen érint bennünket az a kérdés: 
hogy miért legyen logika és összekötte­
tés oly dallamok közt, melyek szövegei 
egymástól idegenek, holott a dallamnak 
a szöveghez kell simulnia minden tekin­
tetben. Fogyó terünk nem engedi, hogy 
a csinos szerzeményekről behatóbb Íté­
letet mondjunk ; csak constatáljuk, hogy 
szerzőjük igyekezett felhasználni a dal­
egyleti igazgatóság több évi tapasztala­
tait, szólamvezetés, szereposztás tekin­
tetében.

Ezzel bezárjuk szemlénket. Még nem 
vagyunk Európában szóvivő nemzet; 
még szép tőlünk, ha ilyes vállalatnál, 
minő a «Magyar zeneköltők kiállítási 
albuma», a részrehajlatlan bírálat csak a 
sok rossz mellett bírja a még több jót 
constatálni. Ha jelen erőink teljes oda­
adással törekesznek jobb állapotokat te­
remteni zenei paedagogiánk körül: két­
ségtelenül igen szép jövőre lehet kilátása 
művészetünknek, mert kopár múltúnkkal 
szemben is van elegendő okunk arra, í 

I hogy a magyart «musicalis» nemzetnek 
I tartsuk. Addig is érjük be a jelen antho- 
I logiával: pirulás nélkül, nyílt tekintettel 
I fordulhatunk leié — s kívánjunk szer­
kesztőjének és kiadóinak kellő anyagi 
sikert is az elért szellemi eredményhez.

INMUVÉSZEJ

A Podmanitzky-jubilaeum.
i Midőn legutóbbi számaink egyikében, 
; csak (utólagosan is, megemlékeztünk 
Podmaniczky báró intendánsságának ti- 

jzedik évfordulójáról, megemlítettük rü- 
iyiden azt is, hogy mért tartjuk e tíz 
éves múltat elég alapnak arra. hogy ar- 
ról visszatekintve, örömmel üdvözöljük 
műintézetünk intendánsát mi is.

Most, hogy maga ez az öröm. melyet 
velünk együtt sokan, de legkivált azok 
éreztek, kik hozzá és működési kö­
réhez vannak lánczolva, nyilvános, nincs 

I okunk megcsorbítani abbeli ítéletünk, 
hogjy műintézeteinknek virágzó jelene, 
de sőt maga az a tény, hogy nemzeti 
színhazunk mellett két olyan intézet, 
mint a népszínház és a m* kir opera 
emelkedett — nagyrészt Podmaniczky 
érdeme. Tapintata és ügy buzgalma, jó 
választás tanácsadókban, ízléses ismerete 
— majdnem páratlan.

Mindazonáltal nem akarjuk azt mon­
dani, hogy a két színház vezetésében, 
melynek intendatúrai terhe reá neheze­
dik, nem lehetne több éréivességgel több 
életet ébreszteni. Nem húnyunk szemet 
1 odmaniczkv báró jelességei mellett 
gyöngéire és ha csak konstatáljuk, hogy 
a nemzeti színház tagjai majdnem tün­
tetőleg voltak távol az ünnepélytől, félig- 
meddig már rámutattunk az' Achilles- 
sarokra.

Magáról a jubileumi ünnepélyről jelen 
levők a következőket beszélik.

t elismerés és az őszinte rokonszenv 
I ünnepét ülte ma délelőtt az operaház 
I személyzete. — Összejöttek mindnyájan,

hogy Podmaniczky Frigyes bárót inten- 
dansi működésének tíz éves fordulója 
alkalmából meleg ovácziókban részesít­
sék. A szűkkörü. családias jellegű ünne­
pély a dalműszínház színpadán folyt le, 
a mely ez alkalommal fényesen fel volt 
díszítve. Az előtér lugast tüntetett fel, a 
mélyített színpad háttere pedig a buda­
vári királyi palotát mutatta. Á színpad 
közép tere nemzeti színű lobogókkal volt 
feldíszítve. A nagy téren alig fért el a 
dalműszínház személyzete. A hölgyek 
utczai öltözékben, a férfiak frakkban." fe­
hér nyakkendővel jelentek meg. A néző­
tér teljesen ki volt világítva, a zenekar 
helyén a zenekari tagok helyezkedtek el. 
Fenn a színpadon a jelenlévők félkört 
képeztek. Jobboldalt a magánszereplők,

I középen a karszemélyzet, baloldalt a 
tánczkar foglalt állást, míg a színpad 
hátterében a technikai személyzet állott 
csoportba. A színház előadó tagjain ki- 

Ivili jelen voltak még Ybl Miklós, az 
5 opera tervezője, Országit Sándor ország- 
gyűlési képviselő, az igazgatósági tagok, 
orvosok, tisztviselők és a sajtó képvise­
lői. A félkörön belől három kis asztal­
kán az ajándékok voltak elhelyezve. Az 
egyik asztalkán vörös bársonvtokban az 
opera tisztviselőinek ajándéka": ezüst ba­
bérkoszorú aranybogyókkal volt látható. 
A másik asztalon állott az opera tagjai­
nak ajándéka. Ez egy kis ezüst-szobrot 
tüntetett tel, mely a művészet allegori­
kus női alakját ábrázolja. A rendkívül 
ízléses szobor talapzatát apró paizsok 
díszítették, a melyeken a nemes báró 
czímere és egyes dalművek czímci van­
nak bevésve. A harmadik asztalon Gassi 
Ferencz keretbe foglalt költeménye volt 
elhelyezve. Fél egy órakor három tagú 

j küldöttség ment a báróért, kit az össze­
gyűltek lelkesült éljenek kel fogadtak. A 

I zenekar tust húzott és erre előlépett 
Kaid; Gyula, az opera főrendezője, s a 
következő beszédet intézte az ünne­
pekhez :

Méltóságos báró úr! Nekem jutott az 
a szerencse, hogy a mai napon a m. k. 
operaház összes személyzete érzelmeinek 
és iidvkívánatának tolmácsa legyek. Tíz 
éve annak, hogy szerencsénk van méltó­
ságod bölcs vezetése alatt működni. E 
tíz év alatt méltóságod érdemei a ma­
gyar dalművészet körül olv számosak, 
hogy valóságos embarras des richesses 
előtt állok, ha azokat mind elősorolni 

I akarnám. Sok igen sok üdvös történt 
ez idő alatt dalmű vészetünk fejlődésé­

iben, több, mint azelőtt évtizedek óta, s 
ez legnagyobb részben méltóságodnak 
köszönhető. Érdemei már rég el vannak 
ismerve, nemcsak a közönség, az egész 
sajtó, de egész Magyarország, sőt még a 
külföld által is. A magyar operatörténet 
írójára vár a feladat ez" érdemeket meg­
örökíteni. Egyet azonban számos érde­
mei közül el nem hallgathatok. Méltósá­
god bölcsesége belátta, hogy egy műág 
csak úgy haladhat kitűzött" czéfja felé. 
ha saját hajléka van, ha szabadon mű­
ködhet és mi által sincs gátolva. S ime, 
ez igéje nem sokára testté lön. Méltósá­
god fáradhatlan munkássága, tevékeny­
sége tette ez idő alatt, hogy most c fé­
nyes palotában, mely gyöngye a fővá­
rosnak, büszkesége hazánknak, s melyre

IV. ÉVFOLYAM.
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gyönyörrel tekint még az idegen is, az 
opera: művészetünknek élhet, haladhat a 
méltósága által kitűzött czélja felé, mely 
nem más, mint operánkat a művészet 
legeslegnagyobb fokára fölemelhetni. És 
hogy ezt elérhessük, kívánjuk, hogy az 
isten tartsa meg vezetőnket még számos 
éveken át, adjon egészséget, friss erőt, 
kitartást és legyen igen sok időkön át a 
mi szeretett intendánsunk. (Éljenzés.) 
Egyszersmind kérjük, fogadja el tőlünk 
szeretetünk és határtalan tiszteletünk je­
léül e csekély emléket, fogadja oly szí­
vesen, mint a minő szívből van adva; e 
szerény emlék emlékeztesse vissza mél­
tóságodat arra a művészcsoportra, melv 
az új házban vezetése alatt első ízben 
működött. Tartson bennünket továbbra 
is szeretetében. Isten éltesse méltósá­
godat.

A főrendező beszédét lelkesült éljen­
zés követte, melynek végeztével Podma­
it iczkv báró kezdett szólani. Hangja rez­
gőit az elfogultságtól, s meghatottságá­
ban alig tudta könyeit visszatartani. 
Beszéde következőleg hangzik: lisztéit 
barátim 1 Bocsássák meg, hogy kissé 
lassú hangon és nehezebb helyzetben 
kezdhetek azon szavak előadásához, a 
melyek szívemet eltöltik. De hosszú évek 
során együtt haladtunk, egv czél leié 
törtünk, meg fogják bocsátani e megha­
tottságot. A mai kellemes nap rendkívül 
meglepett: s a mint szívből köszönöm 
mindegyiküknek, ép annyira meglepett. 
Mert azt tanultam meg hosszú pályá­
mon, hogy az egyes ember, töltsön be 
bármi hivatást, csak egv porszem; de 
én olyan szerencsés voltam teljes éle­
temben, s különösen az utóbbi tíz év 
alatt, hogy mindig olyan összeillő ele­
mekkel haladhattam, a kik eszméimet 
megértették, czéljaimat helyeselték, s mi 
közösen nem porszemet, hanem erős 
márvány táblát képeztünk, mely ellenállt 
minden eshetőségnek, minden támadás­
nak. Azért e mai napon nekem vannak 
kötelességeim. Kötelességem, hogy én 
mondjak köszönetét önöknek, hogy oly 
czél, minő a magyar dalművészet czélja, 
ily hamar el éretett. Egyes ember bírhat 
jóakarattal, erős szándékkal ; de ez még , 
magában véve nem elég, mert ezzel még ; 
azokat az eszméket, a melyeket maga 
elé kitűzött el nem érheti. Egyes ember 
csak irányt adhat az eszméknek; de 
azok kivitelére önök vannak hivatva, 
önöknek lehet köszönni, hogy rövid tíz 
év alatt elkészült e ház és megszűntek 
azok a baljóslatok, melyeket elég ideig \ 
kellett tűrnöm, a mikor mindig azt 
mondták, ha az opera és dráma külön­
választásáról beszéltem: «Mit akartok ti 
külön operát, ki lóg ott énekelni?» De 
az 1884. szept. 24-ike megmutatta, hogy 
huszonnégy óra alatt képesek vagyunk 
az opera terén első helyen megállani 
Európában. Kérem, tartsanak meg jóin­
dulatukban ezentúl is. Én mindig oda 
fogok hatni, hogy a mit megteremtet­
tünk, javítsuk, s igyekszem szorgalma­
sabb, hűbb napszámosa lenni a magyar 
dalművészetnek. Az isten önöket e mű­
vészet javára sokáig éltesse.

A báró lelkes szavaira zajos éljenekbe 
törtek ki a jelenlevők, a zenekar pedig 
tust fújt. Ezután előlépett Jósika János,

az opera titkára, s a következő beszédet 
mondta :

Méltóságos báró! Intendáns úr! A 
magyar nemzet egyik legnagyobb fia 
hagyta örökségül azt a lélekemelő és 
tettre bátorító jövendölést, hogy .Ma­
gyarország nem volt, hanem lesz!» E 

j szó, mint fényes sugár, lövelt be a jövő 
homályába, megvilágítva a becsületes 
törekvések, a fáradhatlan szorgalom s az 

I önzetlen buzgalom hazafias önfeláldozá- 
j sánaK nemes tettekkel kövezendő ország- j 
I útját, melyen a magyar nemzetnek és j 
zászlóvivőinek haladni kellett, hogy a! 

I nagy nemzeti eszme czélt érhessen/ És 
e nemzet példátlan lelkesedéssel követtel 

ja nehéz úton dicső vezéreit, kik haza-1 
szereteti'!k s nemzeti becsvágyuk lángoló j 
tüzétöl hevítve, leküzdötték minden a ka- i 
dálvt, hogy a halhatatlan úttörő szent 

. jóslatát megvalósítsák. Te benned, oh 
uram, tiszteljük és szeretjük a nemzet e 
nagy vezéreinek egyik legdicsőbbjét! 
Neked a legnehezebb feladat jutott, mert 

ja múzsák, kiknek kegyét nemzetünk ré­
szére ápolni hivatásod, csak magasba 

j szárnyaló czélokat fogadnak el: a szép­
nek. jónak és a legnemesebb ízlésnek i 
mintaszellemét. Neked a költő álmait 
kell megvalósítanod. És hogy benned 
mesterre talált hőn szeretett felséges ki­
rályunk, midőn a nemzet géniuszának 
sugallatára e hivatással felruházott, bizo- 
nvítja a fényes siker, melyet tíz évi mű­
ködésed aratott. Oh engedd uram! hogyj 
mi. ez intézetnek szerény tisztviselői,! 
kifejezést dhassunk irántad érzett vég­
telen tiszteletünknek, szeretetünknek és 

, ama boldogságunknak, hogy a te bölcs.
1 nemes szellemű vezetésed alatt szolgál­
hatjuk hazánk művészeti fejlődésének e 
legszebb oltárát, mely a te magas röptű 
szellemednek, fáradhatlan buzgalmadnak 
köszöni létesülését. A babér, melyet a 
m. k. operaház tisztviselőinek, odaadó i 
tevékenységed e mindennapos tanúinak 
nevében átnyújtani bátorkodom, soha 
érdemesebb férfiúnak halántékát nem 
érinté. Mindnyájunk legfőbb óhajtását 
tolmácsolom tehát, midőn azt kérem Is­
tentől, adja meg nekünk az örömet,! 
hogy e helyen még több évtizeden át 
üdvözölhessük Méltóságodat, mint szere­
tett vezérünket. Éljen báró Podmaniczky 
Frigyes 1

A beszéd végeztével átnyújtotta a szó­
nok az ünnepeknek az opera tisztvise­
lőinek pompás ajándékát, az ezüst ba­
bérkoszorút. Podmaniczky meleg sza­
vakban válaszolt ez üdvözlésre. Hang­
súlyozta újólag, hogy a dalműszínház 
tagjainak lelkes közreműködését s nemes 
iigvbuzgóságát illeti meg a dicséret. A 
dalmüszínház nagy és nemes czéljának 
elérésében öle az elsőrangú tényezők. 
Felemlítette, hogy Ő mindezekről az 
opera megnyitásának évfordulóján akart 
megemlékezni, de most sem mulaszt­
hatja el. hogy ne éltesse a legmagasabb 
pártfogót, ő felségét, Ferencz József ki­
rályt, ki ritka nagylelkűségével és áldo­
zatkészségével lehetővé tette, hogy ez a 
nagy és díszes mű, a dalműszínház, a 
művészet e remek csarnoka — felépül- j 
betett. (Zajos éljenzés.) Élteti egyúttal. 
Ybl Miklóst is. a genialis művészt, ki e 
nagy mű létesítésében ő felségének oly

szakavatott segédkezet nyújtott. Az ősz 
művészt lelkesülten megéljenezték. Ez­
után előlépett Gassi Ferencz és elsza­
valta saját szerzeményű költeményét, a 
mely következőleg hangzik:
Bárha szerénységed tartóz! odik ünnepi zajtól 

És a dicséret elől csendbe, magányba vonul, 
Mégis az érdemnek Te kiváló bajnoka lássad 

íme előtted most száznyi művészsereged.
Mert mindenki siet kifejezni a háiakivánat 

Hő szavait s szívből élteti, áldja neved.
Buzgó, ügyszerető védője valál a művésznek,

S néki igazságos, jószívű atyja levél.
Mennyi tehetséget sietél érvényre emelni,

És a művészkoszorút Általad érte el az.
Mennyi szerény kezdő, buzdítva e példa hevétől, 

Mindinkább közeledi vágyai czélja felé.
-Míg a szabad perczet mások víg szórakozásban 

Tölték, Te azalatt nem pillénél sohasem.
Thália, Terpsichore, Melpomene és Euterpe 

Kedvencz múzsáid közt kéréséi üdülést.
Nyerd hát általok el mint legszebb földi jutáim it, 

Hűn végzett kötelem boldogító tudatát.
Ritka siker koronázza dicsőén fáradozás!d,

Élj a művészetnek számtalan éveken át.

Az ünnepély első része ezzel véget 
ért, hogy kedélyes folytatását és bevég­
zését nyerje az ünnepi lakomában, a 
melyet a margitszigeti alsó vendéglőben 
tartottak meg.

^injiitfifmnimnnmjuuuuitmis
j KÉPZŐMŰVÉSZÉT^ j
............................... immswii

Bécsi levél.*
— Haydn szobra. —

Megvallom: az első napokat töltve 
Becsben, meglepett a császári város. 
Minden fejtörés nélkül ruházom rá az első 
talált jelzőt, mely eszembe ötlik : impo­
záns. — Csakhogy ennek az imponálás- 
nak hátrányára is van: az, hogy kis 
városból jőve, a nagy területen alig bí­
rom magamat tájékozni az irányok felől. 
Ez különben nem oly nagv baj : cicero- 
ném segélyével ha egvszer már ;ott va­
gyok, a hol akarok» : nincs egyéb gon­
dom. mint nézni, nézni és nézni, mig az 
egészet végig nem élveztem.

A tájékozás már azért is nehezemre 
esett, mivel a birodalmi székvárosban a 
művészek zöme (tudtommal) nem lakik 
együtt, egymás közelében ; Natter Henrik 
szobrászműhelyét is csak nagy ügygyel- 
bajjal találhattuk meg, úgyszólván a vá­
roson kívül, a Prater mellett.

A művész már befejezte Haydn álló­
szobrát. melv az Esterházv-kertet díszí­
teni van hivatva; Bécs városa minden­
esetre nyerni fog vele, nyilvános terei 
úgy sem valami nagy számban mutat­
hatnak fel szobrokat. A zene nagy mes­
terének szobra fölemlítésre méltó módon 
jött létre : szerény bécsi polgárok adomá­
nyaiból, úgynevezett celebritások hozzá­
járulása nélkül, egészen csendben. Máskor 
az ilyes munkához nagymérvű készülő­
dés kell: sok-sok tagból álló bizottság, 
még pedig ragyogó ne\ ékből, melyek- 
jegyzéke, mint az üstökös farka, messzire 
elnyúlik, mert manapság mindenki hires 
és senki sem akar kimaradni a magas 
társaságból. Az emlék-állítás az ilyetén 
mód következtében már-már rossz hírre

* Bocsánatot kérünk a t. szerzőtől, hogy czikkét 
régibb kötelezettségek miatt, ily későn közöljük.
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kapott. Tisztelet-becsület az elvitathatat- szobor mozgalma, bármily körökben
lan érdemnek, melyet sok ember szer­
zett magának az által; de senki sem 
oly együgyű többé, hogy elhigyje, mi­
szerint minden esetben a legönzetlenebb, 
őszinte tisztelet állíttatja amaz emlékeket 
a nagy halottak fölé. Hiszen a halottak 
felett egy-egy csillag ragyog, s tehet-e 
róla az emlékbizottság buzgó tagja, ha 
az a csillag lefut az égről — egyenest 
kabátjára?! Vigasztalódjunk : külföldön

is, — némi visszatetszésre talált. S med­
dig kellett egy Haydnnak is várnia - 
és meddig kell még "Glucknak 1 ? A német 
kedélyesség fővárosa — s mi volna a 
német kedély egy Goethe és Uhland, de 
egy Haydn. Mozart, Schubert és Bee­
thoven nélkül 1

kész, hanem, mert a kert ócska kőfallal 
van kerítve s a tervezett vasrostély, mely 
nélkül börtönnek látszanék a szobor ta­
nyája — pénzbe kerülne Haydn szobrá­
nak vidám, szabad környéken kell állnia. 
Úgy látszik, erre nincs más út, mint az, 
hogy a művész atelier-jének ajtajára alá-

IV. ÉVFOLYAM.

az örökösen éneklő. í írási ívet függeszszen ki; a műszerelő
csengő-bongó Bécs máig sem bírva egyet­
len zeneművész szobrával sem, a derék 
férfidalegyesiilet nélkül ; pedig úgy

ugyan ezek az állapotok még nagyobb, i nék, hogy Bécs egy új fórumot népesít- 
uralkodnak. Szielijesztő mérvben uralkodnak. Szinte j sen be a legnagyobb nagyok szobraival, 

lázas sietség van e részben mindenütt; hogy az egész világ zenészei ide zarán- 
alig hal meg egy jelesebb férfiú, rögtön, dobolnának érte. Persze, ez csak szép

álom, a melynek megvalósulását a jónagy zajt ütnek mindenfelé, rögtön a 
«a nép elé akarják vinni » cothurnusá- 

s nem gondolják meg. hogy ez azban,
utókornak volna feladata. Hogy táborno 
kok, államférfiak, feltalálók stb. mindjárt 
szobrot kapjanak, a mi némi anyagi 
hasznot hajthat: az természetes; de pl. 
művészek, költők, írók — ezek várhat­
nak száz évig haláluk után, mikor min­
den személyi érdektől menten, tisztán 
Ítélhetünk működésök felett, mielőtt 
a legnagyobb jutalommal illetjük őket, 
emlékszoborral nyilvános téren. A ki 
szellemi téren alkot: annak hírneve csak 
elhunyta után szilárdul meg, mikor min­
den személyeskedésből eredt pártharczot, 
mellékérdeket félretéve, érdemeit az el­
ismert nagyokéval részrehajlatlanul ha­
sonlíthatjuk össze. Az egész nemzet szel­
lemi eredményeihez kell arányítani 
minden .valódig vagy képzelt jelesünk 
munkásságát. Ennek a szabálynak, tud- 
tunkkal, Schiller és Göthe, Schubert és 
Beethoven egyaránt alávettettek, s hogy 
ez.t az aranyszabályt újabb időben át­
hágják : azt a divatos szobor- és emlék-j 
táblaláznak róvjuk föl. Mihelyt valamely I

nézőközönség, hiszszük, nem zsogorgatná 
krajczárjait ott. a hol a maga élvezete 
és a nagy halott iránt tisztelete megkí­
vánja s illetékes helyen nem jut eszébe 
senkinek, hogy maga a bécsi városi 
pénztár áldozzon egy pár ezer forintot 
a város szépítésére. Itt lcgfőlebb csak 
halasztásról lehet szó; elejteni az ügyet, 

bécsiek (s főleg a városi tanács) taka- mai stádiumácan nem lehet többé, 
rékossága még csak a távoljövendőre sem íme egy vonás Bécs képzőmíivészeté- 
helyezi kilátásba; hja, a pénz drága por-1 ről; megvallom, neu azért közöltem, 
téka, s az ilyes kiadásokat még a «mű- j hogy példát vegyen róla a mi kedves 
veit» főváros is fényűzésnek tekinti: | Budapestünk .... . 
mintha ez a «luxus, nem volna szüksé­
ges kiegészítése a szellemi életnek. Annál1 
tiszteletreméltóbbak aztán a kivételek: 
azok a derék mariahilfi polgárok, a kik 
filléreiket arra szánták, hogy megörökít 
ség annak a kedves zeneszerzőnek emlé­
két, a ki az ő kerületükben élt és halt 
meg, ott irta le eszméit, s a kinek Bécs 
városa nemcsak szellemi élvezeteiért, ha­
nem hírnév dolgában is köszönettel tar­
tozik. Eleinte ugyan az adakozásból folyt 
összeg nem volt valami magas; de a jó 
szerencse egyszer összehozta a derék 
mariahiltieket a toll egynéhány emberé­
vel. a kiknek szenvedélyük az, hogy 
ügyért minden 1
akadt egy tehetséges művész is, a 
elég megbízható volt arra, hogy a leg­
nagyobb örömmel vegyék ajánlkozását, 
mely szerint a nagy komponista hű má­
sát díjtalanul elkészíti, csak adjanak hozzá

y jött
szép mű minden dob- és trom­

bitaszó, ragyogó nevekből álló üstökös­
fark, sőt bizonyos csillagok hullása nél­
kül. Valósággal el lehetne keresztelni 
névtelenül alapított emléknek.

Ma már az utolsó vésőnvomon is túl 
van a lelkes kődarab, a művész lakásán 

! (Schüttelstrasse iy.), a hol a nagy közön- 
I ség is immár megtekintheti. Mindenesetre 
nehéz feladat volt a jó öreg művészt

nagy művész meghal, már keresnek te-; jókora darab carrarai márványt. 
ret’ a, életnagyságon felül való j létre a szép mű minden dob
szobrát felállítsák. Mikor Wagner Richard 
elköltözött, még nem telt bele 48 óra,
Becsben minden szerkesztőség szobáiban 
ott kísértett egy-egy mél)- gyászba öltö­
zött zeneműárus, könyes szemmel adván 
elő tervét «egy nagy emlék felállítása 
tárgyában», ^ s hasonlókép történt Ma 
kart halálakor. Hiszen felfogjuk és meg 
bocsátjuk, ha a szeretet, tisztelet és csődálata lesújtó fájdalom mértéken “lül I nenez, .le,a.aat ™nf “ J.° , 
csigázza, s ilyenkor a háborgóTndulaV ‘lra.nyh-mzesu d.szfrakkjaval es gondosan

ö , muuiur, i fésült czopfos parokajaval eppen már-
Teremtés , Krisz- 

i ,ci« ,wi oratóriumnak s a
tc" londoni symphoniáknak alkotóját teljesen

illetéktelenül, könnyen mond oly nagy-! vánvba vaf-ázsolíú \ 
hangos nedetet mely magát az utókort1tus 'hét szava két 
föle helyezi; de azért mégis csak a te- 1
metőn van helye a fájdalom szerényebb 
vagy nagyszerűbb jelének, az emlékkő- 
nek, vagy pedig ott, a hol az illető élt 
és működött, valamely intézet helyiségé­
ben: itt valóban megindító az életnek 
halállal való találkozása : holott 
vános tér, az utcza, a városé, 
annak van joga ott nyilvános emlékhez, 
a ki a városnak (vagy, ha fővárosról 
van szó, az egész országnak) különösen 
nag> szolgálatokat tett, vagy nagy dicső- ■ T.“A fi 
séget szerzett s méltó, hogy mindig reá 
emlékezzünk.

a
nvil-
csak

S miután Bécsről van szó: ez a nagy­
varos, a valódi német zenének máig szék- 
varosa, pirulhat azon, hogy nincs ma­
gasabb művészi becscsel biró Mozart- 
szobra s hogy ez iránt csak akkor éb­
redt fel a buzgóság, mikor a Wagner-1

HÍREK.
— A .nemzeti színháznál minden tagnak 

ejárt már szabadságideje. A betegek is 
1 felüdültek, s most már a teljes számmal 
I együtt levő személyzet megkezdheti mű­
ködését. E hónap 7-én lép fel Prielle 
Kornélia szabadsága után először % De­
nise »-ben; Bán Grillnc Csillag Teréz 
hosszas betegsége után először «Bozóli 
Mártii.-ban; o-én Nagy Imre másfél 
havi rekedtsége után * Hamlet--ben; 1 v>-án

, K, színre kerül először Antonius Is Cleo-] vedel vök az, hogy 101 . . , .. . , . .
I. , , hatra», ezt követi az újdonságok sorában

._„ .. 1.: Jókat «rekele gyémánt»-]* október 2-an ;
még ugyan e hónapban kerül színre 
Csiky «Sötét pont» czímű drámája és nov. 
közepén «Emire es Johanna» történeti 
színmű Rdkosi-xóX. További újdonságok: 
«/.Hah herczcg» Claretietől, «Szakítás» 
Dreyfustól, «Martin herczegnö» Meihac- 
tól, «Névtelen level» Cohentől, «Ősz es 
tavasz» (Herényi és Hevesi vigjátéka); 
új betanulással «Seiglere kisasszony» Au- 
gier és Sandeau vígjátéka, «Egv pohár 
víz» Scribetől, Shakespeare «/ í' Hen­
rik »-yi Lévay fordításában. Még a tél 

; folyamán kerül színre Teleki v.Kegyencz»-e 
egész új scenirozással, és Goethe «Faust»- 
ja. Molnárné levelet intézett az igazga 
lósághoz, jelentve, hogy egészsége helyre­
ál Iván, szeptember közepén újra elfog­
lalja helyét a nemzeti színháznál.

— A Kin. oi'ehaszinháziian vasárnap 
először került színre Meverbeernek <• Észak 
csillaga» czímű látványos operája s ebben 
Bianchi Bianka k a. először énekelte 
magyarul Katalin szerepét. Ha a vendég­
művésznő még eddig nem lett volna 
közönségünk kedvencze, mai szereplésé­
vel bizonyosan mindenkit meghódított 
volna. A felejthetetlen Hollósy Kornélia 
óa, a ki tudvalevőleg Katalin szerepét 
min ál unk megalkotta, nem láttuk operánk 
színpadján ennek a szerepnek olyan hiva­
tott képviselőjét, mint Bianchi Bianka 
k. a. Élénkség, báj és briliáns koloratura 
képezik e szerep kellő interpretálásának 
legfőbb föltételeit, ezeket pedig a t. mű- 

.... bírja, minélfogva

megilleti ugyan az előkelő kő; de a 
márvány hidegsége, magasztossága ho 
gyan illik a quartettek szerzőjéhez, az 
élezés zenei causeurhez, a kedélyes bé­
csihez ? s mégis a genialis fenség és a 
bizalmas emberi e sajátságos vegyiiletét 
a szobrász kitünően találta el; él ez a 
szobor, a philister megjelenésű lángész, 
a nagy művész és jó ember, a szerény 
hivatalnok és mégis mester, a ki tudatá­
val birt értékének és végrendeletét c 
szavakkal zárta be: «Az első osztály sze­
rint akarok eltemettemi : lelkem számára 
is az i. sz. helyet kívánom».

S ez a szép szobor, mely az Ester- 
házy-kert régi gesztenyefái alatt pompá­
san fog hatni: nem foglalhatja el jogos 
helyét — ki tudja : — talán évekig sem ; I 
de nem azért, mert még talapzata nem |

vésznő ritka mértékben hi 
Katalinja úgy drámaikig, mint zeneileg 
legsikerültebb alakításai közé tartozik. 
Leszámítva egy pár bizonytalan hangvé­
telt és egy ízléstelen stakkato-kadencziát 
a czigánv-rondóban. a legszigorúbb bírá-

r
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lat is alig találhatott rajta egyéb kifogd-; roppant sikert aratort. A mii mely a 
sóim valót. Pompás humorral adta elő j «Megváltás» czímű oratórium folytatását 
az első felvonásban, hogyan járt el Pras-j képezi XIII. Leo pápának van ajánlva 
kovw atyianal. A második felvonásban - Árrany, Lajos ismert nevű arczkép- 
bensoseggel enekelte a sátor előtti jele- festő legközelebb Gvőrv Vilmos igen 
"etet l>e szereplésének fénypontját a | sikerült életnagyságú" arczképét fejezte 
harmadik felvonás fuvola-duoja (illetőleg be az orosházi ágostai ev egyház ré- 
trioja) képezte, mely Ível hallgatóit vég- j szere, a hol Gvőr 
képen elbájolta. Sűrűn felhangzó taps és i lelkész mííkött több
számtalan kihívás tanúskodott a közön- _ A bécsi
ség elragadtatásáról. Praskoviát Abrá- Kremsierben _
nyiné asszony meglepő sikerrel énekelte, j alka mával játszottaké'tudvalévőié^ mé« 
Kar, hogy elmaradt az első felvonás! semmi ajándékot sem

nek utasítással szízazgtagó j«rá s vesen-

közkedveltv, mint 
éven át.

UDVARI SZÍNÉSZEK, a 
az uralkodók találkozása

gyönyörű duettje Katalin és Praskovia 
közt. De sok tekintetben kárpótlást nyúj­
tott érte a nászdal és harmadik felvo­
násbeli elbeszélés. A többi szerepek a 
régi kipróbált kezekben voltak. A czárt 
Ney, Grizenkot ICöszeghy, Danilovitzot 
Pauli, a két markotányosnőt Kordin 
Mariska k. a. és Saxlehner Lm ma asszony 
adta és mindegyikük iól megfelelt föl­
adatának. A táborjelenet hatásos képet 
nyújtott, de a rendezésben számos 
kisebb-nagyobb hibát tapasztaltunk.

— A «BUDAPESTI FKRITRALEGYLKT» folyó
ev szeptember ho 7-en est, b órakor | rülten rövidítette meg és alkal 
néhány a fővárosi zenekorokben elonyö- j az előadásra. A díszletek szépek a 
sen ismert műkedvelő szives kozremú- j rülménvekhez 1 ' "
kodese mellett az orsz. kiállítási zene­
csarnokban hangversenyt rendez. — A 
műsor igen változatos leend és csupán 
magyar eredeti müvekből fog áilani.

— Zichy Géza gr. őszszel nagyobb 
hangverseny körútra indúl. melynek ren­
dezésével Kugel, bécsi színházi ügynökét 
bízta meg.

- Pkrotti Gyű.a, a ki egy amerikai 
tournéra szerződött, fölbontotta ezt a1
szerződést, mert az impresszárió a kikö- j mi„t Almos és Csiky L. mint Árpád. Az

első lelkesedése elragadt a másodikra.

kaptak. A czár 
szárnysegéde Kremsierből azonban a 

i következő táviratot intézte az orosz 
udvari marsalli hivatalhoz Pétervárra: 
• A bécsi udvari színészeknek a bécsi 
nagykövetség útján egyenkint soo - 8oo 
rubel értékű ajándékok küldendők.»

~ Á KOLOZSVÁRI SZINHAZIiAX augusztus 
30-án az erdélvrészi magyar közi 

I lődési egyesület alakuló nagygyűlése 
ünnepe alkalmából színrekerült Szigligeti- 

I nek " Almos és Árpád - czímű látványos, 
zenés, regényes színmüve. A rég elfele- 

i Jett színmüvet E. Kovács Gy. igen sike-
mazta erre 

kö-
epcst elég gyorsan és 

simán váltakozók. Az egész elődás kerek- 
ded, egybevágó volt. Á rendezésen kü­
lönös műgond volt észlelhető. A betanu- 
lás nagy szorgalomra, s egyáltalán az 
egész személyzet hazafias áthatottságára 
vallott, mert még az apróbb szereplők 
is úgy feleltek meg a rá jók bízott fel­
adatnak. mintha mmdenik egyes előkelő 
színész vagy színésznő lett volna. Külö­
nösen kiemelendők E. Kovács Gyula,

tött biztosítékot nem tette le 
tározott napon. Tenoristánk 
nem megy Amerikába.

— A mkixixoim színtársulat c hó fo­
lyamán Olaszország nagyobb városaiban 
fog előadásokat adni.

— Sf.rv.u~ .Iiízsef gordonka-tanár a 
brüsszeli zenekonzervatoriumban, a hír­
neves gordonkaművész ha. hali kastélyá­
ban hirtelen meghalt.

— ■ Dia; Lixheitsgeiianki; in ma: deutschen 
Musik» e czím alatt dr. Marsop P. szel­
lemesen bizonyítgatja, hogy 
alapja van a klasszikus "és 
zene» elnevezéseknek, a mint ezeket a 
legtöbben használják. Szerinte a német 
zene. már Bach óta, a tökélv bizonyos 
fokát érte el, s ezért klasszikus: maga

megha-
szerint harmadikra, az egész személyzetre. Majd

nem minden dikciót megtapsoltak. Kü­
lönösen zajos hatást keltett Árpád áldás 
imája a fűhöz, vízhez és földhöz. A 
csoportozatok elragadok voltak. Elisme­
rés a személyzetnek és az igazgatóságnak.

= Gounod károly a ma érkezett fran- 
czia lapok jelentései szerint nem megy 
Birminghambe; hanem a fia János, to-j 
vábbá leánya és neje jelen lesznek a 
zeneünnepélyen. A «Mors et vita» óra­

in ily kevés tóriumot Richter János fogja vezényelni, 
romantikus E szerint a mester, úgy látszik, mégisI 

lél az angol bíróságoktól, vagy talán még! 
inkább Weiden urhölgvtől.

= A nemzeti zenede növendékek be-i
01 .. ■ IÍratása 1. é. sz.ept. 1 -tői 7-kéig az intézet
Schumann sem romantikus, mert teljesen I helyiségben (IV kér 
német alapon áll és a thematikusnak 1 " ^
tigurntiv elemmel való egybeolvadása és 
gazdagsága nála egyenest Bachra vezet­
hető vissza. A tanulságos füzet egyszers­
mind élvezetes olvasmány: fíarth zene- 
müárúsnál (Berlin) 50 krajezáron meg­
szerezhető.

A HIHMLNRHAMl ZENEÜNNF.I Él.Y llHllt hó
25-én vette kezdetét. Mendelssohn illés» 
czímű oratóriumának előadásával, melyet 
Richter János vezényelt. A hangverseny- 
terem zsúfolásig megtelt és Richter lel­
kes ovációkban részesült. A magán szó­
lamokat elsőrangú művészi erők. mint 
Albani és Trebelli asszonyok, továbbá 
Santley. a hírneves angol baritonista, 
énekelték. — Másnap Gounod Mors et 
vita» czímű oratóriumát adták elő, méh

sarkait tvus-utcza 
ii. sz. a. II. em.) naponként délelőtt 
9—12 óráig történik, azontúl Bartav Ede 
igazgató úr lakásán (IV. kér. zöldfa-uteza 
7-ik sz. a. II. em. 1 <5. ajtó sz.) mindkét 
nembeli növendékek felvétetnek az ének, 
karének, orgona, zongora, hegedű, gor­
donka, gordon, fuvola, klarinét, oboa, 
fagott, kürt, trombita, összhangzat és 
zeneszerzési tanszakba, valamint vonós 
és négyes zenekari iskolába. - Minden 
tanszak (elsőbb és kimővelési osztálybeli 
növendékei a karének, az összhangzat 
és zeneszerzési tanszakban úgy a hegedű 
tanszak felsőbb és kiművelési osztálybeli 
növendékei a vonós négyes kamarai ze­
nében csupán a beiratási díj mellett in­
gyen nyernek oktatást. Magán-oktatásban 
részesülni óhajtó intézeti növendékek-

■

lelos szerkesztő és laptulajdonos Dr. Herényi Paj 
I 'alias iro-lalmi és nyomdai rész. vény társaság.

H1 r (1 e tése k,

A Karlsbadi
lábbeli raktár

Dorottya-utcza 8. sz.
Ajánlja dús készletet úri-, női- es gyér- 
mek-lábbeliekben .1 legolsóbb árak­
ban. Vidéki megrendelésekffegpontosab 
ban teljesíttetnek. Czipók mérték szerint 
készíttetnek. Képes árjegyzékek ingyen.

V

I szolgál.
= A bécsi színházak most egymásután 

megny itják ismét csarnokaikat. Szomba­
ton, e hó 29-én kezdték meg az előadá- 
sohst az «An der ’Wien színházban. 
Színre került Strausznak «Egv éj Velen­
cében » czimű operetteje. Az évad első 
újdonsága Genéenek «Nanon czímű ope­
retteje lesz. melyet szept. havában akar­
nak bemutatni.

= A nemzetközi zenészeit kongresszus, 
mely 1. hó 2-ára volt Antverpenbe össze- 
híva, szeptember hó 19-ére halasztatott 
el. ^ Oka az elhalasztásnak az, hogy a 
világkiállítás egyes részei és csoportjai 
még ma sincsenek rendezve s különösen 
a zenészét! csoport a legkezdetlegesebb 
állapotban van. A magyar zenészek kö­
zül az elkésett értesítés folytán többen 
Antverpenben voltak, de már vissza is 
tértek. Liszt Ferencz is megérkezett a 
kongresszus első határidejére Antver­
penbe. de hasonlóképen eltávozott.

= Nilsson Krisztina skandináv kör­
útját Bergenbe kezdi meg, hova a mű­
vésznő már elutazott. A városi hatóság 
elhatározta, hogy a diva megérkezése 
napján kivilágítást rendez.

= Gounod Károly már elutazott Bir- 
minghamba, hogy jelen legyen «Mors 
et vita czímű nagv oratóriumának elő­
adásán. A mestert tudvalevőleg az angol 
bíróságok az ismeretes Weiden ügyben 
magas pénzbírságra Ítélték, melyet azon­
ban Gounod természetesen nem fizetett 
meg. Párisban nagyon kiváncsiak az 
emberek, vájjon az Ítéletet most végre­
hajtják -e ?

= A BIRMINGHAMI ZEXEÜXXHRÉLYRE már
nagyban folynak az előkészületek. A ze­
nekari próbákat már megkezdték a lon­
doni «St.-Georg’s-Hall ban, Richter Já­
nos karnagy vezetése alatt. A zenekar 
135 tagból áll. — A húros hangszerek 
száma 8(i.
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I ezelőtt SANDNER W.
(Budapest, Gróf Károlyi-utcza 5. sz.)
ajánlja mindennemű vonós hangszereit, úgymint saját 
gyácrtmányá cziteráit nagy választékiján. Tiszta han­
golásért jót állóik. Ezenkívül nálam valódi római húrok

kaphatók.
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butorbazár
1LB.

BUDAPEST,
Lic.áJ{ Ferencz-ntcza 7,1. em.

Alapittatott 1823.
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A czimre tessék figyelni.
A kicllit’son 28 csoport Hygäna kiállítva"

ß *"s° cs- ®s kir. kizár, szabad, ujonan javított E

I Ruganyos sérvkötők 1

sérvvédővel.

Szőnyegek
SAISONHOZ.

Sálon, futó \
asztali

szőnyegek, %
A matrózhoz.

Szőnyegek
SAISONHOZ.

lópokrócz
flanellpaplan 
gyári raktár.

EZER,
BUDAPESTEN

Kerepesi-ut8.«*SQ“ Kerepesi udvar
Kivonat az árj egy zókemb öl:

Mann'lVU,Ók mítCrCnkÍnt 25,30,40,50 kr. Flanell-paptan, prima . .= 6, - frt 
„fi, • '• &>.,70. & kr. l-üzött paplan, saját gyá '
"ollandl « 90 kr.. i irt. mánv' ....

i 1.30 frt, 1.80 Irt Tengcrifii-matraczokAgypokroczok................... s5. k>\- 1—2 frt Tóltótt szalmazsák
T„t, f;- .. ... i‘s fölfelé nagy ágyhoz....................J hnfr«lfi°ay0k 330 ,cmtr- , Vaságyak sarnirral. össze- "

hosszú draper,arai . .2.50 frt s fölfelé rakható............................, frt.

egj^asztaiteritö2 á®y ^ , r N”Sy választék gyermekágyakbanegy asztalt.nto . . . . 5, 6, 7 frt es gyermekkosár-k,.csíkban.

Vidéki megrendelések csak utánvéttel teljesittetnek.
V/ypoy Á í’/i kívánatra ingyen és bémientve.

.2 írttól fölfelé 
• 4-5° frt

4 A legújabb találinánv az ameríknít «"*««• foiitzertöl; ez" rugók nélkül ran t Vr °“ I'"t;““-vos 
^ muvesziesen szerkesztve s az a c/éli-i i,ft! ’ * ra" ruggyantáitól 
I Teket is 'ok«« Ing, évidéi,1, idő aía í ’eLfíleítS Uv'She'?1’1’ ,<5r"
1 W nappal a legeröfeszitőbb munkánál vágj , s^t Wrk

; ’p'^ telette nagy haszon, hogy az még éjjel n ™',,at!‘k,‘'1ál.™r-
5 la‘- m,vt"1 l-f-fi" a szenvedő térrészre ldvá kénen iS TÜ"'
3 metes nyomást gyakorol « •• m(r,x, , K1'altlvCPen jótékony kelle-
5 tolását is eszközli. A iegtöwf 444o “tok“.é W1 A, "T bÍZ,0S
3 megvizsgálva s a legjobbnak t-tMlvo . , l®k,ntcl> a.ltal elismerve,
2 kórod a a 1 elnöke, dr. Gross Laios mio-v p[?fesso^ Kovács a sebészeti 
5 dr. Glück Ignacz ki, aSa k-egészségügy, tanácsos,

\ aczéijl"^^- TI “*»' * 'rancala
i mibo1-. szövötteket, min® szintén sznrvushörbőT^A”“0"“"1^ =.
1 guinmj susnensoriumok- i „ usnorbol. A szarvasból- es g
I Mél,fecskendők, légpárnák ’ ágy^tétík5“^1^ »‘^«'Mlyozzák. |g 
I tivumok, guinmiliarisnvak és mindenné,níí j I)eno.día^kak, praserva- g

“^S'-íÉiiiaisSsBEB“ 1
. POLITZER MÓR 1

cs. es kir. szab. servkötő-készitö Budapesten, Doák-Ferencz-utcza, S
Arak: urak, hölgyek és gyermekek számára egyoldalú E 

uak db,a 6-10 frt, a kettősnek dbja 10- ő frt ly' I 
mekeknvk telével olcsóbb. ’ s)er" E

kr.legj0bb amerikai sérvkenőca' ^ |
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Az országos kiállítás
t. látogatóinak «gyeimébe ajánlva Budapest legolcsóbb 

bevásárlási forrása.

3S^~ Károly-körút és király-úteza sarkán -ÄG

ROTHAUSER L. JÓZSEF
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gyári raktára cbina-ezüst és alpakka tárgyakból, albumok, broncz- és 

bőrdíszműáruk, író, utazó-eszközök és glacé-keztyuk, selyem és szövet- 

esernyők, legyezők, nyakkendők, sétabotok, franezia- és angol illat- és 

pipere-szerek, valamint gyermekjátékok a legjutányosabb áron.
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